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ORIGINAL

Reference No. .

1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, country)

2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)

AGREEMENT BETWEEN
THE KINGDOM OF THAILAND AND JAPAN
FOR AN ECONOMIC PARTNERSHIP
CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)

FORM JTEPA

Issued in -_T.HA!LA“N.Q__*___-“
(country)

3. Means of transport and route (as far as known)

4. For official use

S.tem |[6.Marksand | 7. Number and of packages ; description of goods 8. Origin 9. Gross 10. Number
number| numbers of (&\dudigqngmm-d%wdedm criterion weight and date
packages importing country (see Notes|  or other of invoice
Overlesf) quantity
11. Declaration by the 12. Certification
' The undersigned hereby declares that the above details and it is hereby certified, on the basis of control carried out, that the
‘statements are correct; that all the goods were produced in declaration by the exporter is correct.

for an Economic Partnership for goods exported to
JAPAN

and that they comply with the origin requirements specified for those
goods in the Agreement between the Kingdom of Thailand and Japan

Gmporting country)

Place and date, signature of authorized signatory

Place and date, signature and stamp of certifying authority

No0.0000000



1. This form is used by Thailand for the purpose
2. Conditions: Theconditions for the preferential tariff treatment

of prefarential tariff treatment under the Agreement between the

ership (hereinafter referred to as"the Agreement’).
o under the Agreement are that the goods exported

1o the other Rarty should: eligible for preferential tariff treatment under the Agreement;

(:(z) mmmﬁ;mmm#mndﬂmmmm

(i) comply withv the origin criteria given in the next paragraph.

3. Onigin Criteria: Thailand, as defined in Article 28(1)(a) of the Agreement;

[

.\a

is wholly obtained or produced entirely in e A
((g) m:ﬁ; produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of Thailand, as defined

in Article 28(1 p Cor . |
(i) t“l‘we oodmmductspeaﬁcmhssetmnm Annexzaswellagalloﬂ\erapphabie.tequlmmems
) ofdg\aptera,whenﬂ\egoodisptoduaedenﬁmlyinmailandusingnon-odg&\atingmaﬁerialsmwhole

defined in Article 28(1)(c) of the Agreement.
Hﬂ\ew&gmu:mmmemwmmmBo:lﬂ\eaigina!whon'ﬁlebaslsofu#\ld\he

claims that his goods qualify for preferential tarif treatment, in the manner shown in the following table:
Circumstances of production in Thatand named in Box 11 of this form insertin Box 8
() the good is whally obtained ar praduced enticely in Thalland (see paragraph 3 (8 above). wo*
(b) the is produced enticely in Thailand endlusively from originating materials of the “pE*
m%m-mmm , —
() the good satisfies the product specific rules ( see paragraph 3(i) above).

: 3 (i), the-exporter should
‘Remark : If the below meationed good satisfies the above mentioned origin criteria in paragraph
vmmmsmmmwmummmmmmmdm
description of goods fincluding quantity where appropriate and HS code) as well as following data in8ax 7: »
Good For each good, the-exporter must indicate foliowing data inBox 7

With respect to each good of Chapter 16 of the I)Maedalset;m gemm ssel )

Harmonized System (HS.1604.14). mmterséwdwssdsae..._.ﬂmdmd\ vessels are
e SUCH materials were used in the production of the good(s)).
the ASEAN are
With respect to each.good of Chagpter 7,16, 1) Materiats of non-Parties which are member countries of the

0710:22:0710,29, 1604.13, 1604.15, 1604.20, 2) Names of such non-Parties are

803.20, 18.05, 1905.90,2001.10- '
m;mswz:ﬁ“ﬁo.mdapmu (F such materials were used in the production of the good(s)).

2008.40-2008.91, 2009.61-200969, —
rough oft:\eﬂmmodmd mel &mﬁgxm(m&mmwhm
th S2ofth non-Parties are .........(e.g.woven). 3) Names h Party or non-

~mue~mm:eaadds%musedhﬂnm of the good(s)).

For each good, the exporter should indicate the Harmonized System (HS) Code at the she-digit level in-Box 7.

: For each good, the exporter should indicate WCU” for good complies with accumulation givenin Article 29 and
"DMi*for good complies with De Minimis given in Article 30 of the Agreement in Box 7, if applicable.

If the certificate of origin was issued retroactively in accordance with Rule 3(2) of Section 2 of the operational

) procedures referred to in Chapter 2 (Trade In Goods) and Chapter 3 ( Rules of Origin) of the Agreement, the fssulng

authority of Thalland should stamp and indicate 1SSUED 'RETROACTIVELY, date of shipment Is ........."on Box 4.

. Ifa new-oertﬂcateof-oﬁginwlﬂunewrefem\cenumberwaslssuedlnaccomnceMRules(S)ofSecﬁonZ

of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the
Agreement, the issuing authority of Thailand should stamp and indicate “DUPLICATE, date of issuance and
reference number of original certificate of otigin are. (date), (reference number)”on Box 4.

. Indicate the invoice number.and date for each good in Box 10. The involce should be the ane issued for the

/Impomﬁon of the good into Japan.

If the invoice is Issued by a person different from the exporter or Its authorised agent to whom the certificate of
origin is issued and the person who issues the involice Is located in a non-Party, it should be indicated in Box 1
that the goods are invoiced In a non-Party, identifying the full iegal name and address of the person that issues
the invoice . In an exceptional case where the number of invoice issued in the non-Party is not known at the time
of Issuance of the certificate of origin, the invoice number issued in the exporting Party should be indicated in
Box 10.1t should also be indicated in Box 1 that the goods will be invoiced In a non-Party, identifying the full
legal name and address of the person that will {ssue the invoice,

- Certificate for tropical fruit wine/Certificate for distilied alcohotic beverages.

(1) When a certificate of origin also serves as a certificate for tropical fruit wine in accordance with Rule 1(2) of
Chapter | of Part 1 of Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter

.3 (Rules of Origin) of the Agreement, the exporter should explicitly indicate “fermented beverages prepared from

XX (one or more of tropical fruits listed in Note in column 2 of tariff item number 2206.00 in Section 2 of
part2 of Annex 1 of the Agreement)”as a description of the good and Product Certificate number inBox 7. ,

(2) When a certificate of origin also serves as a certificate for distilled alcoholic beverages in accordance with
Rule 1 (2) of Chapter I of Part 1 of Section 1 of the operational proceduers referred to in Chapter 2 ( Trade in
Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement , the exporter should explicitly indicate«Thai local
spirits obtained by fermented mixtures of rice and molasses and/or refined suger, and coloured with caramel*
as a description of the good and Product Certificate numberin Box 7,




3

THALAND
{eporting ceuntry)
goods in the Agreement betwaen the Kingdom of Thailand and Japan
for an Economic Partnership for goods exported to
JAPAN
Gmporting country)

.1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, country) | Reference No.
AGREEMENT BETWEEN
THE KINGDOM OF THAILAND AND IAPAN
FOR AN ECONOMIC PARTNERSHIP
CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined decleretion end certificate)
FORM JTEPA '
2. Goods consigned to (Coneignee's name, address, couniry)
) owedin _ THAILAND
(country)
3. Means of transport and route (as far as known) 4. For officiel use
§. ftem 6. Marks and 7. Number end of packages ; desoription of goods 8. Origin 9. Gross 10. Number
number| numbers of Mﬁmwumm&n criterion waight and date
packages importing (sae Notes] or ather of invoice
Overies) | quantiy
11. Declaration by the exporter 12. Certification
The i deaclares that the sbove details and it is hereby cartified, on the basis of control camiad out, that the
- staternents are comrect; that all the goods were produced in deciaration by the exporter is correct.

Place and date, signature of authorized signatory

Place and date, signature and stamp of certifying authority

No.0000000



1. This form is used by Thailand for the purpose
2. Conditions: Theconditions for the preferential tariff treatment

of prefarential tariff treatment under the Agreement between the

ership (hereinafter referred to as"the Agreement’).
o under the Agreement are that the goods exported

1o the other Rarty should: eligible for preferential tariff treatment under the Agreement;

(:(z) mmmﬁ;mmm#mndﬂmmmm

(i) comply withv the origin criteria given in the next paragraph.

3. Onigin Criteria: Thailand, as defined in Article 28(1)(a) of the Agreement;

[

.\a

is wholly obtained or produced entirely in e A
((g) m:ﬁ; produced entirely in Thailand exclusively from originating materials of Thailand, as defined

in Article 28(1 p Cor . |
(i) t“l‘we oodmmductspeaﬁcmhssetmnm Annexzaswellagalloﬂ\erapphabie.tequlmmems
) ofdg\aptera,whenﬂ\egoodisptoduaedenﬁmlyinmailandusingnon-odg&\atingmaﬁerialsmwhole

defined in Article 28(1)(c) of the Agreement.
Hﬂ\ew&gmu:mmmemwmmmBo:lﬂ\eaigina!whon'ﬁlebaslsofu#\ld\he

claims that his goods qualify for preferential tarif treatment, in the manner shown in the following table:
Circumstances of production in Thatand named in Box 11 of this form insertin Box 8
() the good is whally obtained ar praduced enticely in Thalland (see paragraph 3 (8 above). wo*
(b) the is produced enticely in Thailand endlusively from originating materials of the “pE*
m%m-mmm , —
() the good satisfies the product specific rules ( see paragraph 3(i) above).

: 3 (i), the-exporter should
‘Remark : If the below meationed good satisfies the above mentioned origin criteria in paragraph
vmmmsmmmwmummmmmmmdm
description of goods fincluding quantity where appropriate and HS code) as well as following data in8ax 7: »
Good For each good, the-exporter must indicate foliowing data inBox 7

With respect to each good of Chapter 16 of the I)Maedalset;m gemm ssel )

Harmonized System (HS.1604.14). mmterséwdwssdsae..._.ﬂmdmd\ vessels are
e SUCH materials were used in the production of the good(s)).
the ASEAN are
With respect to each.good of Chagpter 7,16, 1) Materiats of non-Parties which are member countries of the

0710:22:0710,29, 1604.13, 1604.15, 1604.20, 2) Names of such non-Parties are

803.20, 18.05, 1905.90,2001.10- '
m;mswz:ﬁ“ﬁo.mdapmu (F such materials were used in the production of the good(s)).

2008.40-2008.91, 2009.61-200969, —
rough oft:\eﬂmmodmd mel &mﬁgxm(m&mmwhm
th S2ofth non-Parties are .........(e.g.woven). 3) Names h Party or non-

~mue~mm:eaadds%musedhﬂnm of the good(s)).

For each good, the exporter should indicate the Harmonized System (HS) Code at the she-digit level in-Box 7.

: For each good, the exporter should indicate WCU” for good complies with accumulation givenin Article 29 and
"DMi*for good complies with De Minimis given in Article 30 of the Agreement in Box 7, if applicable.

If the certificate of origin was issued retroactively in accordance with Rule 3(2) of Section 2 of the operational

) procedures referred to in Chapter 2 (Trade In Goods) and Chapter 3 ( Rules of Origin) of the Agreement, the fssulng

authority of Thalland should stamp and indicate 1SSUED 'RETROACTIVELY, date of shipment Is ........."on Box 4.

. Ifa new-oertﬂcateof-oﬁginwlﬂunewrefem\cenumberwaslssuedlnaccomnceMRules(S)ofSecﬁonZ

of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the
Agreement, the issuing authority of Thailand should stamp and indicate “DUPLICATE, date of issuance and
reference number of original certificate of otigin are. (date), (reference number)”on Box 4.

. Indicate the invoice number.and date for each good in Box 10. The involce should be the ane issued for the

/Impomﬁon of the good into Japan.

If the invoice is Issued by a person different from the exporter or Its authorised agent to whom the certificate of
origin is issued and the person who issues the involice Is located in a non-Party, it should be indicated in Box 1
that the goods are invoiced In a non-Party, identifying the full iegal name and address of the person that issues
the invoice . In an exceptional case where the number of invoice issued in the non-Party is not known at the time
of Issuance of the certificate of origin, the invoice number issued in the exporting Party should be indicated in
Box 10.1t should also be indicated in Box 1 that the goods will be invoiced In a non-Party, identifying the full
legal name and address of the person that will {ssue the invoice,

- Certificate for tropical fruit wine/Certificate for distilied alcohotic beverages.

(1) When a certificate of origin also serves as a certificate for tropical fruit wine in accordance with Rule 1(2) of
Chapter | of Part 1 of Section 1 of the operational procedures referred to in Chapter 2 (Trade in Goods) and Chapter

.3 (Rules of Origin) of the Agreement, the exporter should explicitly indicate “fermented beverages prepared from

XX (one or more of tropical fruits listed in Note in column 2 of tariff item number 2206.00 in Section 2 of
part2 of Annex 1 of the Agreement)”as a description of the good and Product Certificate number inBox 7. ,

(2) When a certificate of origin also serves as a certificate for distilled alcoholic beverages in accordance with
Rule 1 (2) of Chapter I of Part 1 of Section 1 of the operational proceduers referred to in Chapter 2 ( Trade in
Goods) and Chapter 3 (Rules of Origin) of the Agreement , the exporter should explicitly indicate«Thai local
spirits obtained by fermented mixtures of rice and molasses and/or refined suger, and coloured with caramel*
as a description of the good and Product Certificate numberin Box 7,
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